
Casa de passeios 
Tour house 

Os passeios e atividades são organizados com guias especializados e equipados para sua segurança durante as atividades. 
Procuramos minimizar os impactos ambientais, promovendo atividades de ecoturismo que respeitem o meio ambiente. 

The tours and activities are organized with specialized tour guides, with all equipment necessary for your safety during the activi- 
ties. We seek to minimize the environmental impact by promoting ecotourism activities that respect the environment. 

Neto +55 (11)99981-8000
Agendar os passeios com pelo menos 15 dias de antecedência para garantir disponibilidade.
Book the tours at least 15 days in advance to ensure availability.

O que levar? 
What to take with you 

Mochila pequena, tênis ou calçado antiderrapante, agasalho, boné, protetor solar e labial, repelente, roupa de banho, toalha peque- na, 
câmera fotográfica. 

A small backpack, tennis shoes or any other slip resistant shoe, a sweatshirt, a cap, sunscreen and lip protection, insect repellent , a 
bathing suit , a small towel, a camera. 

Os 5 Princípios do Turismo Sustentável 
The 5 Principles of Sustainable Tourism 

1) Respeitar a legislação vigente;
2) Garantir os direitos da população local;
3) Conservar o ambiente natural e sua biodiversidade;
4) Conservar o patrimônio histórico e cultural e os valores locais;
5) Estimular o desenvolvimento social e econômico da região.

Roteiros, programações e demais fatores relacionados à logística das atividades podem ser alterados pela Casa de Passeios 
sempre que necessário, buscando segurança, comodidade e bem-estar. 

1) Respect the legislation in force;
2) Ensure the rights of the local population;
3) Preserve the natural environment and its biodiversity;
4) Preserve the historical and cultural heritage and local values;
5) Stimulate the social and economic development of the region.

Tour itinerary, programs and other aspects regarding logistics of the activities may be changed by the Promenade House whenever 
necessary, ensuring safety, comfort and wellbeing. 



Trilha praia Havaizinho/Engenhoca 
Havaizinho/Engenhoca beach trail 

Saída da recepção, em direção à Itacaré até a cancela da trilha para as praias onde 
seguiremos a pé em meio a Mata Atlântica para a praia da Engenhoca. De lá, 
avançamos pela trilha do Costão, passando por praias e mirantes (Engenhoca, 
Havaizinhoe e Camboinha) retornando ao Txai pela praia de Itacarezinho. 

Leaving the front desk towards Itacaré up to the trail gate to the beach, we will walk in 
the Atlantic rainforest to the Engenhoca beach. From Engenhoca, we move forward 
along the tril of Costão passing by beaches and viewpoints (Engenhoca, Havaizinho and 
Camboinha), returning to Txai through Itacarezinho beach.e. 

Fácil a moderado 
Easy to moderate 

3 horas 
3 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$480,00 



Trilha praia Jeribucaçú com cachoeira da Usina 
Jeribucaçú beach trail with Usina waterfall 

Partindo da cancela de Jeribucaçú caminharemos pela Mata Atlântica, descendo 
por uma trilha até a praia. A magnífica paisagem formada pelo encontro do rio 
Jeribucaçú com o mar impressiona pela beleza natural. Ao norte da praia de Jeri- 
bucaçu, localiza-se a praia da Arruda, uma pequena praia quase sempre deserta e 
com pequenas piscinas naturais. Após trilhar caminhos pelo manguezal e a Mata 
Atlântica, chega-se à cachoeira da Usina, onde suas refrescantes águas convidam 
para um energizante banho. 

 

 
Leaving the Jeribucaçú gate, we Will walk along the Atlantic Rainforest, going down 
along the trail to the beach. The magnificent landscape formed by the encounter of the 
Jeribucaçú river with the sea has stunning natural beauty. Arruda beach, a small con- 
templative and almost desert beach with small natural pools is towards the north of 
Jeribucaçú beach. After walking on trails along mangroves and the Atlantic Rainforest, 
we arrive at the Usina waterfall, where an energizing bath in its refreshing waters will 
bring you closer to nature. 

 

 

Moderado para difícil 
Moderate to difficult 

4 horas 
4 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$700,00 

 
 
 

 

 
 

 



Rafting em Taboquinhas 
Rafting 

O percurso do rafiting é um dos mais bonitos e está entre os três melhores do 

Brasil. Descida aproximada de 1h20 de pura adrenalina nas corredeiras do Rio de 
Contas (classe 3 e 4) com uma equipe especializada. A descontração faz-se pre- 
sente durante toda a estrada onde avistaremos áreas de Mata Atlântica, fazendas 
de cacau, plantações de cravo da índia, etc. Percurso de aproximadamente 45 
minutos, 40 km até o local. 

 
 

 
The route is one of the most beautiful and is among the top three most radical rafting 
sites in Brazil. The tour includes 1 hour and 20 minutes of pure adrenaline going down 
the rapids of the Contas river (class 3 and 4) with a specialized team. Relaxation is 
present along the route, where we will see areas of the Atlantic reinforest, cocoa 

farms, cloves plantation, etc. The ride is approximately 45 minutes and about 40 km to 
the rafting place. 

 

 

 

 

Moderado para difícil 
Moderate to difficult 

5 horas 
5 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$980,00 

 
 
 

 

  

 

 



Baía de Camamú 
Camamu Bay 

Uma experiência única e inesquecível pela Baía de Camamu e Península de Maraú. 
Seguimos em direção ao porto da cidade, embarcando em uma lancha que nos 
levará pelas principais ilhas: Pedra Furada, Coroa Vermelha, Ponta da Ilha Grande, 
Ilha do Goió e Ilha do Sapinho. Podemos também visitar a Barra Grande, principal 

vila da Península de Maraú. Depois seguimos para a ilha do Sapinho para um delici- 
oso almoço. Após a refeição, iremos para a Cachoeira de Tremembé, passando por 
ilhas, áreas de manguezais e Mata Atlântica. Após um refrescante banho, voltamos 
para o cais de Tremembé para retornarmos de carro para o Txai. 

 
A unique and unforgettable experience along the Camamu Bay and Marau Peninsula 

Leaving the Txai Resort on the way to the parto f the city, embark on a speed boat that 
will take you to the main islands: Pedra Furada, Coroa Vermelha, Ponta da Ilha 
Grande, Ilha do Goió, Ilha do Sapinho, and others. We may also visit Barra Grande, the 
main village of the Marau Peninsula. After that, we move on to the Sapinho Island for a 
delicious lunch. After the meal, we will go to the Tremembé Waterfall, passing by 
islands, mangrove and atlantic rainforest areas. Safter a refreshing bath, we go back to 
the Tremembé pier to get the car and return to Txai. 

 

Fácil 
Easy 

7 horas 
7 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$3.900,00 

 
 
 

 

 



Arvorismo em Itacaré 
Tree-climbing 

Circuito de Aventura na copa das árvores em meio a Mata Atlântica. Saída da 

recepção com destino à praia da Ribeira em Itacaré. São 21 atividades suspensas, 8 
tirolesas sendo a maior de 280 metros de extensão por 40 de altura. 

 
 
 
 
 

 
Adventure circuit on tree tops in the Atlantic Rainforest. Leave the front desk towards 
the Ribeira beach in Itacare. There are 21 suspended activities, 8 Tyrolese, the biggest 
of which is 280 meters long and 40 meters high. 

 

 

 

 

 

 

 

Moderado para difícil 
Moderate to difficult 

3 horas 
3 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$700,00 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   



Cachoeira de Tijuípe 
Tijuípe Waterfall 

Saindo de carro em direção ao sul, caminha-se cerca de 10 minutos por um belo 

trecho de Mata Atlântica até a queda d’água, onde podemos desfrutar de um delicio- 
so energizante banho de cachoeira. 

 
 
 
 
 

 
Heading south by car for about 10 minutes, there is a beautiful path along the Atlantic 
Rainforest towards a waterfall, where you will uplift you mind, body and soul with a 
wonderful bath. 

 

 

 

 

 

 

 

Fácil a moderado 
Easy to moderate 

1:30 horas 
1:30 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
            R$480,00

 

 

  
 

 



City Tour Itacaré 
Itacaré City Tour 

Passeio pelo centro histórico da cidade, visitando as principais praias urbanas e 
pontos turísticos de Itacaré. 

 
 
 
 
 
 

 
Tour in the historical center of the city, visiting the main urban beaches and tourist 
points of Itacaré. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fácil 
Easy 

2 horas 
2 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
             R$520,00

 
 
 

 

 
 



Fazenda de Cacau 
Cocoa Farm 

 

Saída pela BA-001 em direção a Itacaré, seguimos até o distrito de Taboquinhas, 
onde fica localizada a fazenda Vila Rosa. Na fazenda, faremos um tour passando 
pelo processo de plantio, colheita e beneficiamento do cacau, com a oportunidade 
de saboreá - lo direto do pé. Ao final do passeio podemos visitar a fábrica do choc- 
olate Vila Rosa e conhecer o processo de transformação do cacau ao chocolate, 
além da degustação. 

 
 

 
Exit through the BA-001 highway towards the city of Itacaré. We do to Taboquinhas 

Village, where is located the Vila Rosa farm. Arriving at Vila Rosa,we will make a tour 
passing through the process of planting, harvest and melioration of cocoa, with the 
opportunity of taste it straight from the tree. At the end of the tour we can visit the 
chocolate factory and see the transformation process from cocoa to chocolate and 
finally taste it. 

 

 

 

 

Fácil a moderado 
Easy to moderate 

4 horas 
4 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
R$800,00 

 



Surftrip Jeribucaçú 
Jeribucaçú surftrip 

Praia conhecida por suas diretas extensas e esquerdas tubulares, apresentando melhores condições com ondulações de leste 

e sudeste. 

 
Beach famous for its long lefts and tubular left presentig betterconditions with undulations from east and southeast. 

 

 

 

Moderado para difícil 
Moderate to difficult 

4 horas 
4 hours 

Mín. 04 
Minimum 04 

$$$$ 
             R$300,00/pessoa

 

Surftrip Engenhoca 
Engenhoca surftrip 

Praia que possui ondas longas e cheias, apresentando melhores condições com ondulações de leste e nordeste. 

 
Beach with long and full waves better conditions with east and northeast undulations 

 

 

 

Fácil a moderado 
Easy to moderate 

3 horas 
3 hours 

Mín. 04 
Minimum 04 

$$$$ 
        R$300,00/pessoa

 

Surftrip Serra Grande 
Serra Grande surftrip 

A praia do Pé de Serra apresenta boas condições para grandes swells de leste e nordeste. Já a praia do Pompilho é indicada 
para swells de sudeste. 

 
Serra Grande beach offers the most favorable conditions for big east and northeastern swells. The Pompilho beach, on the other 
hand, is best suited for southeastern swells. 

 

 

Fácil 
Easy 

3 horas 
3 hours 

Mín. 04 
Minimum 04 

$$$$ 
 R$300,00/pessoa 

 



Aulas de Capoeira 
Classes capoeira 

Iniciação na capoeira angola e regional, conhecendo todo o seu encanto e magia, com professors locais. 

 
Introduction to Angolan and regional capoeira, getting to know its charm and magic with local teachers. 

 

 

? ? horas 
? ? hours 

Mín. ?? 
Minimum ?? 

$$$$ 
R$300,00/pessoa

 
 

 

  

Iniciação para Aula de Surf 
Surf initiation lesson 

Aulas teóricas com prática básica na piscina do Hotel e na praia de Itacarezinho, localizada em frente ao Txai. Ministradas por 
instrutores especializados. 

Theoretical lessons with basic practice at the Hotel pool and Itacarezinho beach, located right in front of the TXAI. Given by special- 
ized instructors. 

 

Fácil 
Easy 

1 hora 
1 hour 

Mín. ? 
Minimum ? 

$$$$ 
R$300,00/pessoa

 

 

  

Personal Trainer 
Persoal Trainer 

Aula ministrada por professional de Ed. Física, onde são realizadas atividades físicas personalizadas de acordo com o perfil, 
necessidade e objetivo do aluno. 

Lesson given by a Physical Education professional involving personalized physical activities, according to the profile, needs and goals 
of the student. 

 

? ? hora 
? ? hour 

Mín. ? 
Minimum ? 

$$$$ 
R$300,00/pessoa

 

 



Bioginástica 
Biogymnastics 

Aula ministrada por profissional de Ed. Física, mesclando técnicas de Yoga, Tai Chi Chuan e Kempô Indiano, com os movimen- 
tos naturais do ser humano e dos animais. Desenvolve força, equilíbrio, alongamento, flexibilidade, coordenação motora, 
explosão e agilidade. 

Lesson given by a Physical Education professional by mixing Yoga, Tai Chi Chuan and Indian Kempo techniques, following the natural 
movements of humans and animals. It develops strength, balance, stretching, flexibility, motor coordination, explosion and agility. 

 

? ? horas 
? ? hours 

Mín. ?? 
Minimum ?? 

$$$$ 
            R$300,00/pessoa

 
 

 

Hidroginástica 
Water aerobics 

 

Aula ministrada por profissional de Ed. Física, envolvendo exercíciosaeróbicos e localizados, proporcionando queima de calori- 
as e fortalecimento muscular, sem impacto nas articulações. 

 
Lesson given by a Physical Education professional involving both aerobic and localized exercises, stimulating the burning of calories 
and muscle strengthening, without causing impact on articulations. 

 

? ? hora 

? ? hour 

Mín. ? 

Minimum ? 

$$$$ 
            R$300,00/pessoa

 

  

Alongamento 
Persoal Trainer 

 

Aula ministrada por profissional de Ed. Física, visando alongar e descontrair a musculatura e soltar as articulações do corpo, 
proporcionando melhor fluxo sanguíneo, mobilidade e bem-estar. 

Lesson given by a Physical Education professional aiming at stretching and relaxing muscles and articulations, providing better blood 
flow, mobility and a feeling of wellbeing. 

 

? ? hora 
? ? hour 

Mín. ? 
Minimum ? 

$$$$ 
           R$300,00/pessoa

 

  



Turismo de base Comunitária 
Community based tourism 

Visita à propriedade de um agricultor participante do projeto “Companheiros do 
TXAI”. Tem como objetivo promover a conservação do meio ambiente e o desen- 
volvimento local das atividades turísticas. Durante o passeio será possível viven- 
ciar a rotina de um pequeno agricultor, conhecendo as atividades da propriedade, 
como criação de galinha caipira, horta orgânica e viveiro de mudas de plantas nati- 
vas da Mata Atlântica. Em um bate-papo com agricultor, acompanhado de um delici- 
oso de suco de cupuaçu ou água de coco, pode-se conhecer mais sobre sua 
história, mudança da matriz econômica e a transformação de vida ao longo do 

tempo. Com esse passeio, além do lazer, agregam-se conhecimentos por meio de 
novas experiencias com valores culturas e naturais oriundos de comunidades que 
preservam sua originalidade. Partindo do TXAI em direção ao norte, são 8Km de 
deslocamento até a Vila Camboinha. 

 
In this tour one property of a farmer whith participates of “Companheiros do TXAI” 
project. The visit aims to promete the conservation of the environment and the local 
development through touristics activities. 
During the tour, it’s possible to experince the routine of a small farmer, knouwing the 
local activities - chicken breeding, organic garden and nursery seedlings natives of the 
rainforest. In a conversation with a farmer, acompained by a delicious cupuaçu juice or 
coconut waiter, we can know a little bit more about his history, the change of the eco- 
nomic matriz and the transformation of life over the years, since the implementation of 
the project. In this tour, besides leisure, we car add knowledge throush new cultural 
and natural experiences from communities that preserves their originality. Leaving 
TXAi towards the north, we drive 8Km to the farm at Camboinha Village. 

 

Fácil 
Easy 

3 horas 
3 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
             R$800,00

 



Rio de Contas com cachoeira do Rio do Engenho 
Rio de Contas with waterfall of Rio de Engenho 

Com três quedas d’água e uma piscina natural ideal para banho, a cachoeira do 

Cleandro fica dentro de uma propriedade particular no município de Itacaré O pas- 
seio tem início na praia da Concha, onde embarcamos em uma voadeira com 
capacidade para 6 pessoas e, então, subimos a foz do Rio de Contas Navegamos 

por cerca de 20 minutos passando por áreas de manguezais (negro, branco e ver- 
melho) e caminhamos cerca de 10 minutos até a cachoeira do Rio do Engenho, 
popularmente conhecida como Cachoeira do Cleandro. 

 

 
With three falls and a natural pool perfect for bathing, Cleandro’s waterfall is inside a 
private property in the municapity of Itacaré. The tour starts at Concha’s beach, where 
we take a little boat called voadeira, with capacity for 6 people and sailed up the mouth 
of the Contas river. We sailed for about 20 minutes passing through different mangrove 
areas and walk for another 10 minutes to the Rio do Engenho’s waterfall, populary 
know as Cleandro’s watefall. 

 

 

 

 

Fácil 
Easy 

4 horas 
4 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
               R$900,00

 



Taipu de Fora - Penísula de Maraú 
Taipu of Fora - Peninsula of Maraú 

 

Passeio imperdível para aqueles que gostam de se aventurar e contemplar paisa- 

gens belíssimas. Saindo do Txai em direção ao norte, percorremos 26 km de estra- 
da pavimentada e 56 km de estrada não pavimentada até a praia de Taipu de Fora, 
conhecida pelas exuberantes piscinas naturais formadas na maré baixa A praia de 
Taipu de Fora possui mais de 7 km de extensão, estrutura de restaurante e fica a 
cerca de 5 km da vila de Barra Grande A praia é perfeita para apreciar a fauna e 

flora marinha durante um mergulho. As piscinas naturais perto da costa remetem a 
aquários gigantes tomados por peixes e corais. 

 
In this tour one property of a farmer whith participates of A cannot-miss tour for those 
who like adventure tours and admire beautiful scenery. Leaving Txai heading north, we 
drive 26 km in a paved road and more 56 km in a unpaved road to Taipu de For a 
beach, knowed by yours lush natural pools formed when the tide is low. Taipu de For a 
beach has more than 7 km of extension, restaurants and it is located for about 5 km 
away from Barra Grande village. The beach is perfect to appreciate marine flora and 
fauna when diving. The natural pools close to the coast refer to giang aquariums with 
lots of fishes and corals. 

 

Fácil 
Easy 

6 horas 
6 hours 

Mín. 02 
Minimum 02 

$$$$ 
          R$1.800,00

 
 
 
 

 

 


